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TX pXoi contare sX di noi� 
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•
Formazione ECM 

retribuita/congressi 
ECM ogni anno ¿ no 

a 50 crediti

•
Offerte anche forme 

integrativa  

•
Disponibilità di strutture 

ed apparecchiature 
moderne

•
6 settimane di Ierie 

all¶anno� malattia retri-
bXita� 31 mesi di aspet-

tativa per i genitori

Formazione ECM 

di pensione •
Previste diverse

indennità retribuite 
per prestazioni 

aggiuntive

bXita� 31 mesi di aspet-

•
Stipendio netto di 13 
mensilità e 38 ore di 
lavoro settimanali

•
Assicurazione per 
malattia compresa 

nello stipendio 

•
Alta qualità di vita ed 
alto potere di acquisto 
con lo stipendio offerto 

rispetto al costo 
della vita  



•
Rilevanti offerte 

in ambito di 
conciliazione famiglia 

e lavoro

•
Formazione riconosciuta 

e sostegno della 
formazione professionale 

e personale

•
Università 
trilingue 

(italiano - 
tedesco - 
inglese) 

•
Applicazione di diverse 
tipologie di contratti 

•
Alta qualità 

dell’istruzione 
pubblica italiana 

e tedesca 
per i ¿ gli 

•
Inserimento strutturato 
ed accompagnamento 
dei nuovi collaboratori

anche a 
part-time •

Supporto 
all‘apprendimento

 della seconda lingua 
(tedesco-italiano)

•
Ambiente multiculturale 
attraverso lo scambio 
continuo tra cultura 
italiana e tedesca   
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•
Ricca offerta di 

iniziative ed attività 
per il tempo libero



Mission

Vision

� Valido� IrXttXoso ed eI¿ ciente impiego   
 delle risorse per la comunità
• Sviluppo della formazione continua

nel  senso della lealtj� competenza e 
 professionalità
• Offerta di prestazioni multidisciplinari

1. Individuo
 • Salute e sicurezza nel luogo di lavoro
 • Chiara suddivisione delle responsabilità
 • Impegno sociale
  WorN-/iIe-Balance
 • Correttezza, trasparenza, impar-
  zialità ed uguaglianza come principi  
  del trattamento

2.  Salute
 • Promozione� conservazione e sostegno  
  della salute come compito primario
 • Stretto contatto con il settore sociale ed  
  il suo personale esperto

• Uguaglianza
 - Stesso accesso per tutti ai servizi ed alle  
  prestazioni

• Principi
 - Professionalità e solidarietà come essen- 
  ziali fondamenta nell’erogazione delle  
  prestazioni

Valori



• Sostegno e sviluppo di una solida logica di rete
 - Rispetto per il contesto multiculturale
 - Pari opportunità
 - Diversity Management
 - Contro ogni forma di discriminazione
• Costante miglioramento degli standard qualitativi
• Impegno attivo nei processi di cura e di assistenza
• Sviluppo dell’integrazione di collaboratori e dei 
 gruppi professionali:
 - Rispetto reciproco delle competenze e dei loro 
  ambiti

 • Innovazione
 • Modernizzazione del settore sanitario

3.  Organizzazione
 • Collaborazione con tutti i Reparti/Servizi e Professioni
 • Come parte di un insieme nella società
 • Come organizzazione in costante apprendimento�  
  dove la capacità di risolvere i problemi viene continua- 
  mente elaborata e dove lo sviluppo delle competenze  
  viene costantemente sollecitato
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• Autodeterminazione
 - Libero e consapevole consenso dei 
  pazienti per favorire l’alleanza terapeutica

• Relazione
 -  Fiducia e rispetto

• Sviluppo delle competenze
 - Formazione continua come base per l’analisi 
  dei bisogni e per la veri¿ ca dei risXltati





Questa guida Le vuole offrire una panoramica sull’Azienda 

sanitaria dell’Alto Adige e sulle tre culture che convivono sul 

territorio altoatesino. Tale manXale ha inoltre lo scopo di Iar 

comprendere al lettore le diverse tipologie di contratti offerti 

dall’Azienda sanitaria dell’Alto Adige ed i procedimenti da se-

gXire� necessari per ottenerli.

In TXesto vademecXm� oltre alle indicazioni in merito ai pro-

cedimenti per le assXnzioni� potrj trovare anche Xtili inIorma-

zioni sXll¶$zienda stessa� sXlla conciliazione Iamiglia e lavoro� 

sulle offerte di alloggio e una ricca gamma di offerte per le 

attivitj nel tempo libero in $lto $dige.

Sfogli semplicemente questa guida e si lasci stupire da tutto 

TXello che ha da oIIrire l¶$zienda sanitaria dell¶$lto $dige. Se 

dopo la lettura di questo manuale dovesse decidere di diven-

tare parte della nostra azienda� le diamo ¿n da sXbito il nostro 

più cordiale benvenuto!

Ci aXgXriamo in¿ne che tXtte le sXe domande in merito all¶$zien-

da sanitaria dell¶$lto $dige possano trovare Xna risposta. Se 

così non fosse può contattare il Team per l’Acquisizione del Per-

sonale che q sempre a sXa disposizione.

I nostri contatti:

recruiting@sabes.it

Tel: +39 0471 223 634

+39 0471 223 642

Per una migliore leggibilità del testo potrebbero essere state omesse 
le Iorme lingXistiche speci¿che per genere. 1el testo sono 
sempre intesi entrambi i sessi a meno che non 
sia speci¿cato diversamente.
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Schema “tipologie di contratti”

CONCORSO
PUBBLICO

BANDO PER
MOBILITÀ

CONTRATTO DI 
LAVORO A TEMPO 
INDETERMINATO

Possesso del 
titolo di studio 

richiesto 

Attestato di 
bilinguismo 

italiano-
tedesco 

B2 

Iscrizione 
all‘Ordine 

professionale 
italiano 

Dichiarazione 
di apparte-

nenza a 
gruppo 

linguistico



GRADUATORIA
PERMANENTE

GRADUATORIA 
PER ESIGENZE 
CONTINGENTI

CONTRATTO DI 
LAVORO A TEMPO 

DETERMINATO
($ TERMI1E)

Possesso del 
titolo di studio 

richiesto 

Iscrizione 
all‘Ordine 

professionale 
italiano 

Dichiarazione 
di apparte-
nenza al 
gruppo 

linguistico

(con o senza atte-
stato di bilinguismo 
italiano-tedesco B2)

(con attestato 
di bilinguismo 

italiano-tedesco B2)

 Quali forme di assunzione  
   offre l’Azienda sanitaria  
   dell’Alto Adige? 
In TXalitj di azienda pXbblica� lµ$zienda sanitaria dellµ$lto $dige 
deve osservare alcune procedure ben precise per l‘assunzio-
ne del personale� che garantiscano a tXtti i candidati lo stes-
so diritto di accedere ai posti di lavoro. /o schema segXente 
mostra le diverse Iorme di contratti di lavoro� che sono spie-
gate in dettaglio nelle sezioni segXenti. 
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Concorso pubblico

Nella pubblica amministrazione italiana si può ottenere un im-
piego a tempo indeterminato solo dopo aver partecipato e su-
perato Xn esame in Xna procedXra di concorso.
Per ottenere un posto di lavoro in un‘azienda pubblica in Alto 
$dige� oltre al sXperamento dellµesame� q richiesto il certi¿ca-
to di conoscenza delle lingXe italiana e tedesca (certi¿cato di 
bilingXismo) corrispondente al rispettivo pro¿lo proIessionale 
(agli infermieri ed altre professioni sanitarie con laurea trien-
nale q richiesto il livello B2).

Procedura di concorso pubblico

La procedura di concorso prevede la pubblicazione di un ban-
do che stabilisce i requisiti che i candidati devono avere per 
l‘ammissione all‘esame e per ottenere un posto di lavoro dopo 
il sXperamento della prova. /µavviso menziona anche la data 
entro la quale devono essere presentati i documenti ed il mo-
dXlo di domanda richiesti.
La selezione dei candidati avverrà tramite un esame scritto e 
orale e la valXtazione dei titoli possedXti.

Valutazione

$l candidato� che nella gradXatoria pXbblica ha ottenXto il 
pXnteggio migliore� viene oIIerto il posto di lavoro a tempo 
indeterminato. 

Pagina web

Gli annunci di lavoro con i relativi bandi sono pubblicati sul 
sito web dell‘Azienda sanitaria dell‘Alto Adige all‘indirizzo
ZZZ.sabes.it/carriera� dove nella sezione di ogni annXncio q 
anche possibile trovare il modulo di iscrizione e l‘elenco dei 
docXmenti richiesti da allegare.
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Graduatorie per esigenze contingenti 
(con o senza attestato di bilinguismo)

Negli Enti pubblici italiani si può accedere anche ad un posto 
di lavoro a tempo determinato� pXrchp si sXperi Xn esame/col-
loTXio valXtativo tramite Xna procedXra di selezione pXbblica.

In $lto $dige� per vincere Xna procedXra di selezione a tem-
po determinato� non q sempre necessario essere in possesso 
dell¶attestato di bilingXismo tedesco-italiano. Esistono inIatti 
casi in cXi� per via di Xna grave carenza di personale viene Iat-
ta una deroga al requisito del bilinguismo e vengono stipulati 
contratti a termine per ovviare alle esigenze contingenti.

Questi contratti di lavoro sono solitamente limitati ad 1 
anno e possono essere rinnovati per Xn totale di 5 anni. 
1el caso si volesse poi un impiego a tempo indeterminato è 
necessario possedere Xna certi¿cazione di bilingXismo di 
livello B2 da ottenere entro i cinque anni sXccessivi 
all¶assXnzione. 

Selezione e valutazione dei candidati

La selezione dei candidati avviene tramite un esame scritto 
e orale e tramite la valXtazione dei titoli.
Le graduatorie sono costituite da un elenco di candidati 
che sono in possesso dei reTXisiti richiesti. 4Xesti candidati 
saran-no TXindi contattati per iscritto ed invitati ad Xn 
colloTXio. Vengono quindi stilate le seguenti graduatorie:

� *radXatoria (classi¿ca) dei candidati in possesso di titolo
di studio ed abilitazione che POSSIEDONO l’attestato di
conoscenza della lingXa italiana e tedesca B2. Costoro
hanno la precedenza;

� *radXatoria (classi¿ca) dei candidati in possesso di titolo
di studio ed abilitazione che NON possiedono l’attestato
di conoscenza della lingua italiana e tedesca;

Vedasi schema “tipologie di contratti” 

Professione 
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Procedura di selezione pubblica

La selezione dei candidati avviene tramite un esame scritto e 

I bandi attualmente pubblicati e gli avvisi per la formazione di 

www.sabes.it/carriera     

Modulistica per fare domanda
Per l’iscrizione devono essere presentati i seguenti documenti: 

• Tutti i documenti richiesti dal bando (ad esempio il Curri-

Termine per la consegna della documentazione
I documenti devono essere consegnati prima del termine di 

-
sentati dopo la data di scadenza non verranno considerati ed i 

secondo momento (si veda paragrafo “Dichiarazione di appar-

Presentazione della domanda 
Si prega di notare che ogni bando per le varie posizioni lavo-

-

-
guenti modalità:

• con lettera raccomandata con ricevuta di ritorno tramite
serviziopostale o corriereespressoall‘indirizzo indicato nel 
bando;



• mediante consegna a mano di persona all‘indirizzo indi-
cato nel bando;

� per i candidati italiani: tramite posta elettronica certi¿-
cata (3EC) solo allµindirizzo e-mail 3EC pXbblicato nel
bando. /a posta 3EC ha valore legale come Xna racco-
mandata con ricevXta di ritorno.

Se l¶esame poi verrj sXperato� sarj data noti¿ca del pXnteggio 
in gradXatoria con lettera raccomandata con R.R. o con 3EC� al 
recapito indicato nella domanda da parte del richiedente come 
indirizzo per le comXnicazioni.

È possibile presentare più domande per più bandi contempora-
neamente. 2gni richiesta deve essere accompagnata da tXtti i 
docXmenti richiesti dal bando.

Esame/prova di ammissione

La selezione dei candidati avverrà attraverso un esame (test 
attitXdinale) combinato con la valXtazione dei titoli.
Questa prova di ammissione di solito consiste in un colloquio 
da svolgere con la commissione in cui vengono poste domande 
tecniche relative alla propria disciplina/proIessione. 3otrebbe 
anche essere svolto Xn test scritto.
La prova/esame si svolge nel Comprensorio sanitario che ha pub-
blicato il bando. /µappXntamento sarj comXnicato dall¶$zien-
da sanitaria dell’Alto Adige dopo la scadenza del termine ed 
almeno 15 giorni prima della prova.
/a gradXatoria viene stilata per mezzo di Xn sistema a pXnti. 
La data di inizio del rapporto di lavoro viene concordata suc-
cessivamente tra il richiedente e l’amministrazione (di norma 
entro 30 giorni dalla ¿rma del contratto).

Nota:  Se non fosse possibile partecipare alla prova attitudina-
le q necessario inIormare l¶XI¿cio personale per iscritto (anche 
tramite email) prima dellµinizio della prova (le inIormazioni di 
contatto si trovano nel bando). 1el caso contrario ci sarj Xn 
blocco per 6 mesi in cXi non si accetteranno domande per 
bandi IXtXri� TXindi ¿no allo scadere di TXesto periodo TXalsia-
si Xlteriore richiesta non potrj essere presa in considerazione. 
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Graduatoria permanente

L‘Azienda sanitaria dell’Alto Adige pubblica avvisi per graduato-
rie permanenti per diversi pro¿li proIessionali a cXi i candidati 
possono iscriversi in TXalsiasi momento. 3er potersi iscrivere q 
richiesto il certi¿cato di bilingXismo per la lingXa tedesca e ita-
liana di livello B2. (3er i dettagli vedasi il paragraIo ³attestato 
di bilingXismo´ pag. 30)
Queste graduatorie permanenti sono indette tre volte all‘anno 
e pubblicate nella pagina web aziendale www.sabes.it/carriera 

Mobilità fra Enti pubblici 

L’Azienda sanitaria dell’Alto Adige può offrire un posto di lavoro 
a tempo indeterminato anche grazie alla mobilità e alla mo-
bilitj interregionale. 3er ottenere Xn contratto di TXesto tipo i 
candidati devono possedere i seguenti requisiti:

• avere già un contratto a tempo indeterminato presso un
altro Ente pubblico;

�  essere in possesso dell¶attestato di bilingXismo B2.
Coloro che possiedono un contratto a tempo indeterminato 
con una pubblica amministrazione in Italia hanno la possibilità 
di richiedere la mobilità interregionale per un trasferimento 
verso l’Azienda sanitaria dell’Alto Adige mantenendo il proprio 
posto a tempo indeterminato. 

Senza l’attestato di bilinguismo non sarà possibile fare do-
manda per Xn posto in mobilitj. 1el caso in cXi ci Iossero pi� 
candidati per Xn posto si procederj ad Xna selezione.
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Quali sono le sedi 
  di lavoro?

Comprensori sanitari dell‘Azienda 

/¶$zienda sanitaria dell¶$lto $dige si compone di 7 ospedali 
pXbblici� 20 distretti sanitari e 14 pXnti di riIerimento in tXtta 
la 3rovincia di Bolzano. Si avvale della collaborazione di oltre 
10.000 dipendenti ed q responsabile dellµassistenza sanitaria 
dei 520.000 cittadini dell¶$lto $dige.  

/¶$zienda sanitaria dell¶$lto $dige q divisa in 4 Comprensori 
sanitari: 

Merano

Vipiteno

Bressanone
Silandro

Brunico

San Candido

Bolzano
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• Comprensorio sanitario di Bolzano
Ospedale di Bolzano

• Comprensorio sanitario di Merano
Ospedali di Merano e Silandro

Ospedale di Merano Ospedale di Silandro

• Comprensorio sanitario di Bressanone
Ospedali di Bressanone e Vipiteno

Ospedale di Bressanone Ospedale di Vipiteno

• Comprensorio sanitario di Brunico
Ospedali di Brunico e San Candido 

Ospedale di Brunico Ospedale di San Candido

Il candidato che ha partecipato a più graduatorie per diverse posizioni nei 
diversi ospedali o distretti e ha ricevXto il pXnteggio migliore� pXz essere il 
primo a scegliere la sede di lavoro.



Quale tipologia di con-
tratti viene offerta?

Contratto a tempo indeterminato

La stipula di questo tipo di contratto può avvenire solo se il 
candidato sXpera Xn esame di concorso pXbblico.
La documentazione ed i requisiti necessari per un posto di la-
voro a tempo indeterminato sono:

• Laurea in infermieristica SNT-1 o titolo equipollente come
il diploma universitario (se conseguito all‘estero è neces-
sario il riconoscimento dal Ministero della Salute italia-
no)

• Iscrizione all’Ordine delle professioni infermieristiche in
Italia (vedasi il linN dell¶2rdine proIessionale di Bolzano�
paragraIo ³Iscrizione all¶2rdine´ pag. 30)

• Attestato di conoscenza delle lingue tedesca e italiana
di livello B2 (vedasi paragrafo “Attestato di bilinguismo”
pag. 30)

• Dichiarazione di appartenenza/aggregazione a gruppo
linguistico (vedasi paragrafo “Dichiarazione di apparte-
nenza a grXppo lingXistico´ pag. 31)

Solo per i candidati provenienti dall’estero:
• Riconoscimento del titolo di studio presso il Ministero del-

la Salute italiano (vedasi paragrafo “Riconoscimento del
titolo estero´ pag. 25)

Contratto a tempo determinato

La stipula di questo tipo di contratto prevede un periodo di 
dXrata stabilito a priori ed eventXalmente rinnovabile. /¶ac-
cesso è subordinato al punteggio ottenuto in una graduatoria 
pXbblica che si redige per titoli ed esami.

È possibile ricevere un posto di lavoro a tempo 
determina-to anche senza il possesso dell’attestato di 
bilinguismo italia-no-tedesco� in TXesto caso il contratto 
viene stipXlato annXal-mente ed q rinnovabile ¿no a 5 anni.
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Per avere successivamente l‘opportunità di ottenere un con-
tratto di lavoro a tempo indeterminato q necessario� 
dXrante TXesti cinque anni� apprendere la seconda lingXa 
(italiano o tedesco) ed ottenere la certi¿cazione di 
bilingXismo (vedasi paragraIo ³$ttestato di bilingXismo´ 
pag.30).

La documentazione ed i requisiti necessari per un posto di la-
voro a tempo determinato sono:

• Laurea in infermieristica SNT-1 o titolo equipollente come
il diploma universitario (se conseguito all‘estero è neces-
sario il riconoscimento dal Ministero della SalXte italiano)

• Iscrizione all’Ordine delle professioni infermieristiche in
Italia (vedasi il linN dell¶2rdine proIessionale di Bolzano�
paragraIo ³Iscrizione 2rdine´ pag. 30)

• Dichiarazione di apparenza/aggregazione a gruppo lin-
guistico (vedasi paragrafo “Dichiarazione di appartenen-
za lingXistica´ pag. 31)

Solo per i candidati provenienti dall’estero
• Riconoscimento del titolo di studio presso il Ministero del-

la Salute italiana (vedasi paragrafo “Riconoscimento del
titolo estero´ pag. 25)

Contratto part-time

Esiste la possibilità di effettuare un orario di lavoro part-time 
(50�-75� o altre percentXali) sia per i dipendenti a tempo in-
determinato che determinato. I dipendenti che hanno lavorato 
per almeno 1 anno in Azienda sanitaria dell’Alto Adige possono 
presentare infatti una richiesta di conversione del rapporto
di lavoro da tempo pieno a tempo parziale (part-time) o vice-
versa.

La domanda può essere effettuata in qualsiasi momento e se 
verrà accettata sarà attiva due mesi dopo la presentazione 
della domanda.

Per accettare o respingere la domanda l’amministrazione terrà 
conto della pianta organica e del parere del diretto responsa-
bile.
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Laurea in infermieristica

3er le proIessioni sanitarie in generale� e TXindi anche per gli
inIermieri� per esercitare la proIessione q necessario il titolo di
studio e l’abilitazione professionale (tramite l‘iscrizione all’Or-
dine).

Riconoscimento dei titoli di studio 
conseguiti all’estero 

Il riconoscimento avviene tramite il 
Ministero della Salute a Roma

 Contatti: 
Ministero della Salute
Direzione Generale delle professioni sanitarie e delle 
risorse umane del servizio sanitario nazionale

8f¿Fio	�
Riconoscimento titoli delle professionalità sanitarie e 
delle lauree specialistiche e magistrali
9iale	*iorgio	5ibotta,	�	�	����	5oma

/inN al ministero: 
Kttp���sabes�neZs�itgoYriF
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Supporto in Alto Adige:
8I¿cio 2rdinamento sanitario
9ia	CanoniFo	*amper	�

	 	 �����	Bol]ano

Elena Kostner
Tel�	����	���	���

	 	 elena�Nostner#proYinFia�b]�it

Theo Ebner
Tel�	����	���	���

	 	 tKeo�ebner#proYinFia�b]�it

Procedura di riconoscimento 
per infermieri

$ppena Xn inIermiere contatta l¶8I¿cio 2rdinamento sanitario 
per avere inIormazioni rigXardo al riconoscimento� gli viene in-
viata una e-mail con l’indicazione dei passi che devono essere 
fatti per ricevere il riconoscimento del titolo di studio da parte 
del Ministero alla SalXte. 
(Modulo di domanda con l’elenco della documentazione che 
deve essere allegata� istitXzioni dove ottenere i vari docXmenti 
come la dichiarazione di conIormitj� good standing).
La documentazione viene controllata soprattutto per quanto 
rigXarda la completezza.
In segXito� l¶XI¿cio invia la domanda con gli allegati al Mini-
stero a Roma.
'al momento che le domande complete arrivano a Roma� ci 
vogliono da 1 a 2 mesi e mezzo per il rilascio del decreto di 
riconoscimento.
Il procedimento deve essere conclXso entro 4 mesi.
4Xalora l¶inIermiere si trovi all¶estero� pXz inviare la docXmen-
tazione per posta elettronica e ne verrà controllata la comple-
tezza. /a domanda con gli allegati dovrj essere poi inviata a 
Roma dallo stesso richiedente. 

Tutte le informazioni e i moduli sono reperibili alla pagina web 
della provincia: Kttp���sabes�neZs�itproYriF
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/a richiesta p da presentare con il ³Modello $3-I1)³� a cXi deve 
essere allegata la seguente documentazione:

• Copia di un documento di identità in corso di validità;
• Copia autenticata del titolo di studio di cui si chiede il rico-

noscimento (per la *ermania ³=eXgnis´ ed ³8rNXnde´)
• Copia aXtenticata del certi¿cato nominativo (diploma

sXpplement o transcript)� rilasciato dall¶IstitXto 8niver-
sitario presso cXi il titolo q stato consegXito� contenente
l’elenco degli esami/discipline sostenuti/e con l’indicazio-
ne per ciascun esame/disciplina:

a) dei crediti ECTS;
b) nel caso in cXi i crediti formativi riportati non

siano ECTS� deve essere precisato il valore di
1 credito formativo in termini di ore didatti che
teorico – pratiche;

c) nel caso in cXi l¶impegno Iormativo non sia e-
spresso in crediti Iormativi� deve essere indicato
per ciascuna disciplina il numero di ore effettua-

    te (distinguendo tra ore di formazione teorica e
ore di tirocinio pratico)

• Attestato di conformità alla vigente normativa comu-
nitaria ('irettiva 2005/36/CE.) del titolo di cXi si chiede il
riconoscimento� rilasciato dalla competente $Xtoritj del
Paese in cui il titolo è stato conseguito (Gesundheitsmi-
nisteriXm in $Xstria� 3rlsidiXm in *ermania etc.). Il do-
cXmento deve essere presentato in originale.

• *ood standing� attestato di onorabilitj proIessionale� ri-
lasciato dalla competente Autorità del Paese di origine/
provenienza. 'a tale docXmento deve risXltare che non
sussistono divieti o sospensioni dall’esercizio della pro-
Iessione a carico del richiedente. Il docXmento deve es-
sere presentato in originale e prodotto con data non an-
teriore a tre mesi rispetto a quella di presentazione della
domanda.

• Attestazione di non esistenza di impedimenti di tipo pena-
le all¶esercizio della proIessione� rilasciato dalla compe-
tente $Xtoritj del 3aese di origine/provenienza (3olizei�
*ericht X.a.). Il docXmento deve essere presentato in
originale e prodotto con data non anteriore a tre mesi
rispetto a TXella di presentazione della domanda. 1el
caso in cui il richiedente dichiari di non aver mai esercita-
to la proIessione� deve prodXrre soltanto l¶attesta-
zione di cui al presente punto o una
dichiarazione sostitutiva della
certi¿cazione.
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 • marca da bollo da 16�00 €� reperibile solo in Italia� da
apporre al modello di domanda.

Tutti i documenti redatti in lingua tedesca o altra lingua stra-
niera� devono essere accompagnati da Xna tradXzione in ita-
liano giXrata o asseverata. /e tradXzioni in *ermania possono 
essere Iatte da Xn tradXttore giXrato� in $Xstria da Xno stXdio 
di traduzioni e in Italia da un traduttore oppure da qualunque 
persona scelta dal richiedente. 
In TXesto caso dovrj essere giXrata presso l¶8I¿cio del *iXdice 
di 3ace.

/e copie� dove siano richieste copie aXtentiche� possono es-
sere autenticate dal richiedente con una dichiarazione sosti-
tXtiva dell¶atto di notorietj.

Dichiarazione di equipollenza per le altre  
professioni sanitarie: linee guida

La dichiarazione di equipollenza viene rilasciata dall’As-
sessore alla Salute della Provincia Autonoma di Bolzano:

Supporto in Alto Adige:
8I¿cio 2rdinamento sanitario

	 	 9ia	CanoniFo	*amper	�
	 	 �����	Bol]ano

Elena Kostner
	 	 Tel�	����	���	���
	 	 elena�Nostner#proYinFia�b]�it

Theo Ebner
	 	 Tel�	����	���	���
	 	 tKeo�ebner#proYinFia�b]�it

/inN al servizio: 
Kttp���sabes�neZs�itproYeT
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I cittadini dell’UE che hanno conseguito un titolo di studio di 
una professione sanitaria cosiddetta “non medica” in un paese 
dell¶area cXltXrale tedesca ($Xstria� *ermania o Svizzera te-
desca) possono richiedere la dichiarazione di eTXipollenza del 
proprio titolo di stXdio con TXello corrispondente in Italia. /a 
Provincia Autonoma di Bolzano può rilasciare tali dichiarazioni 
di equipollenza per titoli di studio in campo sanitario non medi-
co� sXlla base di Xna carenza attestata sXl territorio provincia-
le. /a dichiarazione di eTXipollenza q valida solo sXl territorio 
della 3rovincia $Xtonoma di Bolzano. 

$ppena Xn proIessionista sanitario contatta l¶8I¿cio 2rdi-
namento Sanitario per avere informazioni riguardo al rilascio 
della dichiarazione di eTXipollenza del proprio titolo di stXdio� 
viene inviata una e-mail con l’indicazione dei passi che devono 
essere fatti per ricevere la dichiarazione di equipollenza da 
parte dell¶$ssessorato provinciale alla SalXte. 
In segXito alla ricezione della docXmentazione� l¶XI¿cio 2r-
dinamento sanitario deve richiedere un parere obbligatorio al 
Ministero della SalXte a Roma. /a docXmentazione viene poi 
sottoposta alla valutazione della commissione tecnica per il 
rilascio della dichiarazione di eTXipollenza. Se il parere q po-
sitivo si procede al rilascio della dichiarazione di eTXipollenza. 
/a dXrata della procedXra q di circa 2 mesi.

La richiesta è da presentare con il modulo di domanda previ-
sto� a cXi deve essere allegata la segXente docXmentazione:

• Copia di un documento di identità in corso di validità;
• Copia autenticata del titolo di studio di cui si chiede il

riconoscimento (per la *ermania ³=eXgnis´ ed ³8rNXnde´)
• Copia autenticata del programma con indicazione delle

materie� ore o ECTS.
• Copia autenticata dell’attestato di conformità alla vigen-

te normativa comXnitaria ('irettiva 2005/36/CE.) del
titolo di cXi si chiede il riconoscimento� rilasciato dalla
competente Autorità del Paese in cui il titolo è stato con-
segXito (*esXndheitsministeriXm in $Xstria� 3rlsidiXm
in *ermania etc.).

• Copia autenticata del diploma di maturitá
• marca da bollo da 16�00 €� reperibile solo in Italia� da

apporre al modello di domanda.
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Tutti i documenti redatti in lingua tedesca o altra lingua stra-
niera� devono essere accompagnati da Xna tradXzione in italia-
no giXrata o asseverata. /e tradXzioni in *ermania possono 
essere Iatte da Xn tradXttore giXrato� in $Xstria da Xno stXdio 
di traduzioni e in Italia da un traduttore oppure da qualunque 
persona scelta dalla richiedente e dal richiedente. In TXesto 
caso dovrj essere giXrata presso l¶8I¿cio del *iXdice di 3ace.

/e copie� dove siano richieste copie aXtentiche� possono esse-
re autenticate dal richiedente con una dichiarazione sostitutiva 
dell¶atto di notorietj.

Iscrizione all’Ordine professionale  
(anche per i candidati di paesi 
europei)

Per lavorare in Italia come infermiere è necessaria l’iscrizione 
all¶2rdine proIessionale degli inIermieri. /a segreteria q dispo-
nibile per Xlteriori inIormazioni in TXalsiasi momento.

Sito web: Kttp���sabes�neZs�itopiisF
E-mail: inIo@opibz.it
Tel: +39 0471 400984

L‘iscrizione all’Ordine richiede il superamento di un esame lin-
gXistico dedicato (livello B2)� che si svolge direttamente pres-
so l’Ordine e che non sostituisce l‘esame di bilinguismo della 
Provincia autonoma di Bolzano (vedi capitolo “attestato di bi-
lingXismo´ nella sezione sXccessiva). /o scopo di TXesto test 
q di veri¿care le competenze lingXistiche necessarie per eser-
citare in sicXrezza lµattivitj proIessionale in Italia.

Attestato di bilinguismo 
italiano-tedesco

I TXattro livelli lingXistici dellµesame di bilingXismo (C1� B2� 
B1� $2) corrispondono alla conoscenza della lingXa richiesta in 
base ai diversi pro¿li lavorativi a seconda del titolo di stXdio. 'i 
solito per attività in cui è richiesta la laurea magistrale è richie-
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sto il livello C1� per la laXrea triennale o matXritj il livello B2.

Le persone interessate possono richiedere l’iscrizione all’esa-
me di bilingXismo in TXalsiasi momento� indipendentemente 
dalla loro nazionalitj� oppXre possono richiedere il ricono-
scimento dei certi¿cati di lingXa XI¿ciali possedXti che van-
no TXindi a sostitXire l¶esame. I certi¿cati lingXistici ottenXti 
presso altri enti certi¿catori possono essere riconosciXti dalla 
provincia di Bolzano tramite apposita richiesta.

Il servizio esami di bilinguismo si trova a 
Bolzano in via Alto Adige 50. 
Il nXmero di teleIono q +39 0471 413900

> L’Azienda sanitaria dell’Alto Adige offre sostegno
all¶apprendimento della seconda lingXa ¿nanziando
i corsi (vedasi pag. 43 ³sXpporto all¶apprendimento
della seconda lingXa´)

Dichiarazione di appartenenza/
aggregazione al gruppo linguistico

La dichiarazione di appartenenza linguistica è un documento 
necessario per poter lavorare negli enti pubblici in Alto Adi-
ge. 1on ha nXlla a che Iare con l¶esame di bilingXismo ed q 
indipendente dalla lingXa parlata dal richiedente. Si tratta di 
una dichiarazione in cui la persona esprime la propria aggre-
gazione o aI¿nitj ad Xno dei grXppi lingXistici dell¶$lto $dige 
(italiano� tedesco o ladino).

Per ottenere un posto di lavoro in Azienda sanitaria dell‘Alto 
$dige� i candidati devono essere in possesso del certi¿cato di 
appartenenza ad Xn determinato grXppo lingXistico (tedesco� 
italiano� ladino). 4Xesto vale per i residenti in 3rovincia� ma 
anche per tutti coloro che provengo dalle altre regioni italiane 
o dall¶estero. 4Xesta dichiarazione pXz essere rilasciata sol-
tanto presso il TribXnale Regionale di Bolzano� di persona e
senza possibilitj di delega.
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Nota: La dichiarazione di appartenenza al gruppo 
linguistico va presentata in busta chiusa entro la scadenza 
del bando (è necessario che il documento sia in originale e 
di data non antecedente a sei mesi) oppXre� per coloro 
che non sono residenti in $lto $dige� pXz essere 
presentata il giorno dell¶esame/colloTXio. Se la certi- 
¿cazione non viene presentata entro questi termini il 
candidato non può essere ammesso all’esame e TXindi 
non pXz partecipare alla gradXatoria.

Indirizzo: Tribunale di Bolzano
3iazza TribXnale� 1 ± 39100 Bolzano (B=) 
Numero verde: 800 843 622
Tel.: 0471 226 312
Orari di apertura: lun - sab 8:30 -13:30
E-Mail:
gruppolinguistico.tribunale.bolzano@giustizia.it

Per ulteriori informazioni è 
possibile visitare il sito:
https://sabes.news/ittribapp

https://sabes.news/ittribapp
mailto:gruppolinguistico.tribunale.bolzano@giustizia.it
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A quanto ammonta la 
retribuzione e come è 
composta?

Retribuzione infermieri
/o stipendio mensile lordo si compone di diverse parti. /a pri-
ma q data dallo stipendio base� XgXale per tXtti indipendente-
mente dalle indennitj e dalle attivitj e[tra. 

A questo importo base bisogna poi aggiungere gli altri elemen-
ti dello stipendio che sono i seguenti:

Descrizione componente stipendio

• Indennità di istituto (ne hanno diritto coloro che lavorano
in molti reparti ospedalieri o servizi particolari� TXasi tXtti i
tXrnisti)

• Indennità di festivo e notturno

• Indennità per turno logorante (per tutti coloro che lavorano
con i tXrni)

• Indennità di pronta disponibilità (per coloro che hanno turni
da reperibili)

• Indennità di produttività (premio che spetta a tutti i
dipendenti)

� Indennitj di coordinamento (per i coordinatori)

• Aumento individuale dello stipendio (per funzioni o
progetti particolari)

1.B. Coloro che hanno ¿gli a carico o importi da detrarre come 
spese mediche� spese per interessi di mXtXo� spese Xniversita-
rie� ecc. hanno Xna ridXzione delle tasse.
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1ella tabella segXente viene mostrata� a titolo esempli¿ cati-
vo� la retribXzione di Xn inIermiere. Si tratta di inIormazioni 
approssimative ed il calcolo della retribuzione deve sempre 
essere effettuato individualmente e sulla base dei contratti in 
vigore.

Composizione stipendio infermieri (esempio) 

2�5�
1�

3�5�
17�

76�

7�

Infermiere che lavora in 
un reparto oppure in un 
servizio: 
-  senza anzianità di

servizio
- 38 ore settimanali

Stipendio lordo annuale 
ca. 33.500 € (in 13 mensilità)
+ premio produttività (una tantum)
ca.: 800€
- escluse indennità turni

Stipendio base

Indennità istituto

Festivi e notturni

Indennità turno logorante 

Premio produttività

Le varie indennità vengono riconosciute 60 giorni dopo il  loro effet-
tivo svolgimento.
Il riconoscimento economico dell’anzianità di servizio avviene retro-
attivamente dopo aver superato il periodo di prova.



Quali sono le tipologie di
assenze riconosciute 
dall’Azienda?

Ferie

Il dipendente ha diritto a 6 settimane di Ierie annXali retribXite� 
che sono da concordare con il diretto superiore del reparto/ser-
vizio.

Congedo parentale 
(maternità/paternità)

Si veda il punto “Congedo per i genitori e altre tipologie di con-
gedi´ pag. 49

Assenze per malattia

In caso di assenza per malattia di un solo giorno non è necessario 
presentare il certi¿cato medico� ma q sXI¿ciente Xn¶aXtocerti¿ca-
zione. /e assenze per malattia di pi� giorni devono essere con-
Iermate da Xn medico (necessario TXindi il certi¿cato)� nei primi 
6 mesi di malattia viene corrisposto lµintero stipendio� sXccessiva-
mente il salario viene ridotto e pagato per Xn massimo di 2 anni. 

Altre possibilità di assenze dal 
posto di lavoro

Esistono diverse possibilità di congedo retribuito come ad esem-
pio congedo per: matrimonio� lXtto� esami Xniversitari o pXbbli-
ci� Iormazione Xniversitaria e non� ecc. Esistono anche opzioni di 
congedo non retribXito (es. aspettativa non retribXita� congedo 
scolastico� ecc.).

8lteriori inIormazioni possono essere richieste ai rispettivi XI¿ci 
del personale dei Comprensori sanitari di appartenenza.
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Come viene garantita 
la formazione continua 
in Azienda?

Lo sviluppo del personale nella nostra azienda comprende tut-
te le misure necessarie per favorire e mantenere le compe-
tenze dei singoli dipendenti. Il nostro obiettivo q soddisIare i 
reTXisiti per la TXalitj dei nostri servizi per i pazienti� nonchp 
assicXrare ed ottimizzare le competenze ³core´ aziendali.

3er garantire ciz� l¶$zienda sanitaria dell¶$lto $dige oIIre Xn 
gran numero di interventi per favorire lo sviluppo del persona-
le� sia a livello interno che esterno.

Formazione continua

La formazione continua è un obiettivo centrale per lo sviluppo 
del personale e si esplica sulla base di una determinazione 
sistematica dei Iabbisogni Iormativi� viene applicata in modo 
selettivo per determinati gruppi di dipendenti secondo deter-
minati criteri� attraverso i TXali viene Iavorito lo svilXppo in-
terproIessionale e interdisciplinare. In particolare� viene presa 
in considerazione la necessità strategica di offrire formazione 
negli ambiti necessari a garantire il mantenimento o l’acquisi-
zione di nXove competenze.
Un aspetto particolare è costituito dalla formazione continua 
in medicina (ECM) che viene oIIerta a tXtte le proIessioni sa-
nitarie in conIormitj con le linee gXida ministeriali. 3er la no-
stra $zienda la Iormazione ed edXcazione continXa (ECM) q Xn 
punto centrale per lo sviluppo delle risorse umane per tutti gli 
operatori sanitari� poichp viene attribXita grande importanza 
allµXlteriore svilXppo delle competenze speci¿che e persona-
li dei dipendenti e le misure in questo settore sono partico-
larmente sostenXte dal pXnto di vista ¿nanziario.

Inserimento dei nuovi collaboratori

I nuovi dipendenti devono essere supportati ed 
assistiti eI¿cacemente dXrante il periodo di 
inserimento attraverso un piano 

36|37

PR
O

FE
SS

IO
N

E



sistematico� in base al TXale vengono prese in considerazione 
anche le opinioni e le esigenze individXali. $ttraverso TXesta 
Iorma di aI¿ancamento del personale si permette di integrare 
i nuovi dipendenti il prima possibile nel rispettivo reparto/ser-
vizio ¿n dallµinizio del loro incarico.

Colloqui con i dipendenti e 
valutazione periodica

La valutazione è un pilastro nella comunicazione con i dipen-
denti e serve anche a stabilire le progressioni di retribuzione o 
l¶assegnazione dei premi. *razie alle valXtazioni� da Xn lato si
ha l’occasione di avere un momento di dialogo formale con il
dipendente e dall‘altro si permette ai dipendenti di avere l‘op-
portXnitj di impegnarsi costrXttivamente e piani¿care obiettivi
personali che possono far migliorare la soddisfazione lavorati-
va� la collaborazione con l¶$zienda e le attese del sXperiore. Il
coinvolgimento del dipendente nella valutazione è fondamen-
tale.
Lo scopo della valutazione è quindi quello di documentare ed
analizzare in modo completo le prestazioni� lµidoneitj ed il po-
tenziale di svilXppo dei dipendenti� in base al TXale possono
essere identi¿cate misXre di svilXppo del personale appropria-
te a sXpporto del dipendente� allineando le aspettative recipro-
che.

Visite/periodi di scambio all’interno  
della Azienda e all‘esterno

Queste opportunità mirate servono per effettuare un‘altra espe-
rienza lavorativa al di fuori del proprio contesto di lavoro per 
Xn periodo di tempo concordato� al ¿ne di acTXisire nXove 
esperienze da condividere con il supervisore ed i propri col-
leghi Xna volta tornati nella sede di lavoro abitXale. $ttraverso 
questa forma pratica e motivante di apprendimento possono 
essere raggiunti uno sviluppo della cooperazione all‘interno del 
proprio reparto e con gli altri servizi� lµottimizzazione dei pro-
cessi di lavoro e una maggiore comprensione di determinate 
connessioni fra strutture diverse sia nello stesso ospedale che 
in ospedali diversi.
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Consulenza sulle possibilità di 
carriera e formazione

Questa forma di consulenza ha lo scopo di fornire ai dipenden-
ti l‘opportunità di analizzare la propria carriera professionale 
ed identi¿care diverse opportXnitj di svilXppo. 8n aspetto im-
portante dello sviluppo professionale sono i corsi di formazione 
e la possibilitj di Iormazione di base. /a consXlenza consiste 
in un colloquio con il diretto superiore ed il referente per lo 
svilXppo proIessionale� inIormando sX eventXali ¿nanziamenti 
oIIerti da parte della nostra $zienda� per IreTXentare possibili 
corsi di Iormazione post base.

Modelli di lavoro su turni

L‘orario di lavoro degli infermieri dei vari reparti e servizi è 
organizzato sX diversi tXrni nelle 24 ore. /µazienda oIIre la pos-
sibilitj di lavorare ad esempio dalle 07:00 alle 14:00 (servizio 
mattXtino)� dalle 14:00 alle 20:00 (servizio pomeridiano) e 
dalle 20:00 alle 07:00 (servizio nottXrno).

L‘orario di lavoro normale è di 38 ore settimanali e la tur-
nazione pXz essere a matrice ¿ssa (che si ripete XgXale nel 
tempo) oppXre creata ad hoc dal sXperiore� mese per mese� 
adattandosi alle esigenze del dipendente.

Gli infermieri con contratti part-time possono avere turni spe-
ciali e Àessibili.
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Quali sono le forme 
di assicurazione offerte  
dall‘Azienda?

$ diIIerenza di altri paesi� lµItalia non richiede la stipXla di Xnµassi-
curazione sanitaria individuale in quanto viene offerta dal Sistema 
Sanitario 1azionale. /e assicXrazioni inclXse nella retribXzione e 
TXelle obbligatorie da stipXlare e[tra stipendio� vengono spiegate 
in modo pi� dettagliato nelle sezioni segXenti.

Assicurazione sanitaria

/e assenze per malattia sono ¿nanziate mediante le detrazioni 
speci¿cate nella bXsta paga ai ¿ni dellµassicXrazione sanitaria pXb-
blica. 3ertanto� il dipendente non ha bisogno di Xlteriori assicXra-
zioni private in TXesto senso.

Assicurazione per colpa lieve

I dipendenti dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige sono assicurati 
a spese della Azienda per la durata del loro rapporto di lavoro e 
nell‘esercizio delle proprie funzioni per il danno causato da com-
portamenti di cosiddetta colpa lieve verso terzi.

Assicurazione per colpa grave

Le disposizioni legali vigenti dal 2018 stabiliscono che tutti gli 
operatori sanitari devono stipulare privatamente una polizza as-
sicurativa per colpa grave ed i costi devono essere sostenuti dal 
dipendente stesso. 1ella Iase di scelta della compagnia assicXra-
tiva è possibile stipulare il contratto direttamente con l‘agenzia 
convenzionata con l¶$zienda sanitaria oppXre con Xna a scelta.

8lteriori inIormazioni sono Iornite dagli XI¿ci del personale dei 
rispettivi Comprensori sanitari.
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Pensione complementare

/¶$zienda sanitaria dell¶$lto $dige� oltre allµassicXrazione pensi-
onistica obbligatoria� ha inoltre stipXlato convenzioni con diversi 
Iondi pensione per lµassicXrazione pensionistica volontaria� . /¶$zi-
enda in qualità di datore di lavoro ed il dipendente pagano ciascu-
no Xna determinata TXota nel Iondo pensione integrativo. Inoltre 
i dipendenti che optano per una pensione integrativa volontaria 
bene¿ciano di vari sgravi ¿scali.

8lteriori inIormazioni sono Iornite dagli XI¿ci del personale dei 
rispettivi Comprensori sanitari.



Supporto 
all‘apprendi mento della  
seconda lingua

Ai dipendenti che hanno stipulato un contratto a tempo deter-
minato senza il possesso dell¶attestato di bilingXismo� l¶$zien-
da sanitaria dell’Alto Adige offre supporto per l’apprendimento 
della seconda lingXa. In particolare� vengono organizzati corsi 
gratXiti interni per i livelli base ($0� $1 e $2).

a)  /a partecipazione ad Xn corso di lingXa� interno o a scelta
del dipendente� è obbligatoria per il rinnovo del con-
tratto di lavoro a tempo determinato.

b) 3er poter partecipare ai corsi interni� il nXovo assXnto
deve compilare il modulo di autovalutazione delle pro-
prie competenze lingXistiche e consegnarlo all¶XI¿-
cio personale.

c)  I corsi interni non sono tenXti da insegnanti di lingXa�
ma da dipendenti dell’ Azienda sanitaria con particolari
requisiti ed il materiale didattico viene consegnato dai
rispettivi XI¿ci del personale al momento dell¶assXn-
zione.

d) Se Xn dipendente scegliesse di partecipare invece ad
Xn corso di lingXa esterno� presso Xna scXola di lin-
gXa a propria scelta o presso Xn insegnante privato�
è previsto il rimborso di parte della quota di iscrizione
su presentazione della fattura e dell‘attestato di par-
tecipazione� con Xn contribXto massimo di 5 € all’ora
¿no a 520�00 €.

È possibile scegliere se frequentare i corsi esterni o quelli in-
terni ed è possibile usufruire anche di entrambe le opzioni (una 
non esclXde l¶altra).
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Circoli ricreativi    
       ospedalieri

Ogni Comprensorio sanitario ha un circolo ricreativo che mira a 
promXovere la creazione di Xna comXnitj di dipendenti� Iavoren-
do la loro integrazione all¶interno dell¶$zienda.

/µobiettivo q TXello di Iavorire� al di IXori dellµorario di lavoro ed in 
modo inIormale� le relazioni tra il personale sanitario attraverso 
vari eventi sportivi� cXltXrali e altri eventi sociali.

Tutti i dipendenti possono diventare membri di questi circoli e 
presentare i propri sXggerimenti per nXove iniziative� che posso-
no TXindi essere oIIerte a tXtta l¶$zienda.

Il calendario degli eventi ricreativi è redatto annualmente ed i 
programmi dettagliati degli eventi possono essere visualizzati sul-
le pagine intranet del rispettivo Comprensorio sanitario oppure 
nelle bacheche degli ospedali.

Alloggio
/¶$zienda sanitaria dell¶$lto $dige oIIre� vicino agli ospedali di Bol-
zano e San Candido� appartamenti per i dipendenti che proven-
gono da IXori 3rovincia.

Per iscriversi nella graduatoria per un alloggio è necessario pre-
sentare una domanda scritta ed in caso di assegnazione di un 
appartamento lµimporto dell¶aI¿tto viene detratto direttamente 
dallo stipendio. $ttXalmente pXrtroppo la disponibilitj q limitata 
a TXeste realtj� si sta perz lavorando per oIIrire in IXtXro dispo-
nibilitj abitative in tXtte le localitj sedi delle strXttXre sanitarie.
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Bolzano
(Comprensorio sanitario di Bolzano)

$ Bolzano ci sono 149 appartamenti monolocali con balcone� an-
golo cottXra e servizi igienici. /µaI¿tto comprende le spese di con-
dominio� di elettricitj e di riscaldamento. /µimporto dell¶aI¿tto q 
di 430�00 €. Il deposito caXzionale q di 994�00 €� da versare in 
anticipo e che sarà completamente rimborsato al termine del con-
tratto di locazione� pXrchp lµappartamento sia restitXito nel me-
desimo stato in cXi q stato consegnato.

Il modXlo di richiesta pXz essere scaricato dal linN ZZZ.sabes.it  
sotto ÄModXli³.

San Candido
(Comprensorio sanitario di BrXnico)

A San Candido si può fare richiesta di un appartamento per una 
o dXe persone. 3er la richiesta q possibile contattare gli XI¿ci de-
ll‘Ospedale di San Candido al seguente numero: 
+39 0474 917008

/a disponibilitj q di 20 appartamenti e lµaI¿tto previsto corrispon-
de a 107�00 € per Xn alloggio di Xna persona e a 218�00 € per 2 
persone.

Alloggi per famiglie

3er Xn appartamento in aI¿tto pi� grande� il dipendente deve 
contattare le agenzie immobiliari private. Il team per il reclXta-
mento aziendale sarj lieto di consigliarvi.
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Parcheggio
L’Azienda sanitaria dell’Alto Adige offre parcheggi in ogni ospedale 
trattenendo un piccolo importo dalla busta paga e per chi svolge 

Comitato unico di 
garanzia

Questo comitato si occupa dei seguenti aspetti:

• valutazione degli eventi di discriminazione diretta o in-

Informazioni dettagliate possono essere trovate nei regola-
menti interni della commissione:

La Segreteria del Comitato unico di garanzia si trova a

 o all‘indirizzo mail
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Assistenza all’infanzia   
(asilo nido – assistenza  
estiva) 

In ogni Comprensorio sanitario sono presenti tutto l’anno 
strXttXre dedicate all¶accoglienza dei ¿gli dei dipendenti. 4Xesti 
asili rappresentano un importante contributo alla conciliazione 
della Iamiglia con il lavoro� oIIrendo orari di accoglienza Àessibili 
per soddisIare le esigenze dei genitori. 3er motivi pedagogici viene 
stabilito un orario massimo giornaliero che non dovrebbe supe-
rare le 8 ore.

L‘assistenza ai bambini è organizzata con microstrutture ed ai 
genitori vengono oIIerti orari Àessibili� disponibilitj dXrante tXtto 
lµanno� proIessionalitj� bilingXismo e XnµatmosIera Iamiliare.
In alcXni Comprensori sanitari� viene Iornita ai bambini anche 
l¶assistenza estiva.

Le persone responsabili per gli asili nido nei diversi Comprensori 
sanitari sono:

Bolzano 0aria	Antonietta	Caramia
Tel. +39 0471 908776    
E-Mail: mariaantonietta.caramia@sabes.it 

Merano Arnold	Troeger
Tel. +39 0473 251336
E-Mail: arnold.troeger@sabes.it 

Bressanone 0arNus	TKaler
Tel. +39 0472 812128 
E- Mail: marNXs.thaler@sabes.it

Brunico 9eroniNa	Brunner
Tel: +39 0474 58 6003 
E-Mail: veroniNa.brXnner@sabes.it



Modalità di accesso agli asili nido

Per poter ottenere un posto negli asili nido aziendali è necessario 
compilare Xna domanda� al ¿ne di entrare in gradXatorie� i modXli 
sono a disposizione presso gli XI¿ci personale dei vari Compren-
sori sanitari. /a 3rovincia aXtonoma e l¶$zienda sanitaria stanno 
lavorando per assicurare opzioni di assistenza alternative per i 
¿gli dei dipendenti dell¶$zienda che non hanno ottenXto Xn posto 
nelle strXttXre.

Requisiti per l’accesso agli asili nido

I ¿gli dei dipendenti di TXalsiasi proIessione dell¶$zienda sanitaria 
hanno diritto di accedere all¶asilo nido dai 9 mesi ¿no all¶etj di tre 
anni. Se nella strXttXra rimangono ancora posti disponibili� posso-
no essere ospitati anche bambini ¿no a 12 anni. In casi sporadici 
q possibile inoltre oIIrire posti per singole giornate. 

Costi per gli asili nido aziendali

8n posto negli asili nido aziendali costa circa 300�00 € al mese. In 
base al reddito percepito può essere richiesta una riduzione della 
TXota di iscrizione.
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Congedo per i genitori e  
altre tipologie di congedi 

Per garantire il ruolo educativo dei genitori e la loro vicinanza ai 
¿gli piccoli� lµ$zienda sanitaria garantisce TXeste possibilitj:

1. Congedo parentale di 8 mesi entro l‘ottavo anno del bam-
bino (TXando viene richiesto da entrambi i genitori� il perio-
do q ¿no a 11 mesi). Il congedo parentale q sXddiviso Ira i
genitori ed il salario durante questo periodo corrisponde al
30� dello stipendio normale.

Esempio:

Congedo del padre di  8 mesi + 
Congedo della madre di 3 mesi = 11 mesi

Congedo della madre di 8 mesi + 
Congedo del padre di  3 mesi = 11 mesi

Congedo di un 
singolo genitore  11 mesi

2. In alternativa o in aggiunta al congedo parentale per padri
e madri è disponibile anche un periodo di aspettativa per i 
genitori per un periodo massimo di 2 anni ed entro l‘otta-
vo anno del bambino. Il richiedente� per richiedere TXesta 
aspettativa� deve avere almeno 3 o 4 anni 
 di servizio.

Il periodo di aspettativa non verrj retribXito� ma i contribXti
pensionistici continueranno ad essere pagati dall‘azienda
per tXtto il periodo. /¶aspettativa pXz essere godXta anche
in due periodi ed in alcuni casi può anche essere utilizzata
sotto Iorma di lavoro part-time. 1el loro insieme� la madre
ed il padre possono godere del congedo parentale e della
aspettativa per Xn massimo di 31 mesi per ¿glio.

  > 
3 o 4 anni di servizio:

Se il genitore non ha un contratto a tempo indeterminato deve avere al-
meno tre anni di servizio e deve essere risultato idoneo in una gra-
dXatoria di concorso. 2ppXre� se non ha partecipato ad Xn 
concorso pXbblico� deve avere TXattro anni di 
servizio.
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  3. In alternativa al congedo parentale ed al periodo di 
aspettativa è possibile richiedere un congedo per motivi
edXcativi� sempre che non sia stato gij richiesto dalla
madre e se il padre vanta almeno 3 o 4 anni di servi-
zio. Tale permesso deve essere richiesto immediata-
mente dopo il congedo di maternità obbligatorio in un
Xnico periodo� con la possibilitj di assentarsi dal lavoro
per dXe anni. 3er i gemelli possono essere richiesti Xlte-
riori 12 mesi o Xn totale di 3 anni.

  4. I padri e le madri possono anche richiedere periodi di 
riposo giornalieri entro il primo anno di vita del bambino
ed in determinate circostanze (informazioni ulteriori si
possono richiedere agli XI¿ci del personale).

  5. Se il ¿glio venisse ricoverato in ospedale il padre o la
madre possono richiedere Xna aspettativa retribXita.

8lteriori inIormazioni sono a disposizione presso gli XI¿ci per-
sonale dei rispettivi Comprensori.

$l segXente linN q possibile 
trovare la brochure con le 
varie informazioni:
Kttp���ZZZ�sabes�it�it�9ademeFum�asp



In Alto Adige la rete dei trasporti pubblici è particolarmente 
-

tendo il servizio attraverso diverse tipologie di mezzi pubblici:

• Bus di linea 
• Treni regionali con tariffe dedicate per le tratte in tutta 

Per tutti questi trasporti è previsto un sistema tariffario e di 

internazionali di Trenitalia sono validi su tutti i treni della Pro-

In tutti i mezzi pubblici della provincia di Bolzano sono poi 
-

tutta la provincia in tempo reale e per poter scegliere veloce



L’Alto Adige è riconosciuto in tutta Europa come un modello 
di paci¿ca convivenza Ira le cXltXre e grXppi lingXistici. /e tre 
lingXe XI¿ciali sono tedesco� italiano e ladino. Esistono a scel-
ta scXole elementari� medie e sXperiori in tedesco� italiano o 
ladino. /a /ibera 8niversitj di Bolzano� istitXto accademico ri-
conosciXto a livello internazionale� oIIre corsi di laXrea trilingXi 
per le discipline di economia� design� ingegneria� scienze della 
Iormazione� scienze ambientali nelle lingXe tedesca� italiana 
ed inglese.

Oltre alla Libera Università di Bolzano viene offerta anche la 
possibilitj� per coloro che sono interessati alle diverse pro-
Iessioni sanitarie� di iscriversi alla scXola sXperiore di sanitj 
³ClaXdiana .́ 4Xesto polo didattico Xniversitario collabora con 
diverse Università sia italiane sia estere e offre corsi di studio 
in lingXa italiana e tedesca TXali: inIermieristica� ¿sioterapia� 
ergoterapia� tecniche di laboratorio biomedico� tecniche di ra-
diologia medica� ecc.

2ltre a ciz� in $lto $dige q presente Xna ¿tta rete� con Xn Xni-
co NnoZ-hoZ� di piccole e medie imprese� attiva sXl mercato 
internazionale che è sempre alla ricerca di manodopera spe-
cializzata.



Lo splendido paesaggio altoatesino permette di trascorrere il 
proprio tempo libero immersi in Xna natXra intatta. 1elle sta-
gioni calde si può usufruire degli innumerevoli percorsi ciclabili 
nelle vallate e sXlle montagne� dXrante i mesi invernali� gli 
amanti della montagna possono appro¿ttare di pi� di 1200 Nm 
di piste da sci e snowboard e dei percorsi per escursioni inver-
nali e tXtto TXesto nello spettacolare paesaggio delle 'olomiti� 
le quali sono state riconosciute come patrimonio naturale de-
ll¶81ESC2.

3er gli amanti della bicicletta l¶$lto $dige oIIre non solo speci¿-
ci percorsi per moXntain-biNe� ma anche innXmerevoli percorsi 
ciclabili nelle vallate� adatti a Iamiglie e bambini. Tali percorsi 
sono attrezzati con piazzole di sosta per pic-nic� oIIrendo cosu 
momenti di pausa sotto l’ombra degli alberi o lungo i vari tor-
renti che percorrono la nostra provincia.

L’Alto Adige è un sogno per gli sportivi e per le persone che 
amano mXoversi nella natXra. Vi sono inIatti innXmerevo-
li possibilità di nuotare o fare surf al lago di Caldaro situato 
nell¶arco alpino� oppXre praticare moXntain-biNe� eIIettXare 
arrampicate o scalate ¿no ad Xn¶altezza di 3.905 metri sXlle 
alte vette dolomitiche (2rtles� la pi� alta vetta dell¶$lto $dige). 
Chi preIerisce la tranTXillitj pXz appro¿ttare delle nXmerose 
piste ciclabili che collegano le vallate� XsXIrXire degli impianti 
funiviari per effettuare una breve escursione oppure semplice-
mente per godere il magni¿co paesaggio delle 'olomiti.  

Le Dolomiti con le loro bizzarre vette rocciose sono state rico-
nosciXte gij dal 2009� patrimonio natXrale dell¶81ESC2 ed in 
inverno si trasformano in un suggestivo scenario per tutti gli 
sciatori� snoZboarder� per chi pratica sci da Iondo o per coloro 
che eIIettXano escXrsioni alpinistiche. 1on sono da dimentica-
re poi le innXmerevoli natXrali piste da slitta� che assicXrano 
grande divertimento a tXtta la Iamiglia. Viene oIIerta anche 
una vasta gamma di strutture balneari pubbliche che includo-
no possibilitj di saXna� come ad esempio le Terme 
di Merano o l¶$cTXarena a Bressanone. 52|53



In Alto Adige vi sono innumerevoli possibilità di trascorrere il 
proprio tempo libero nelle serate o dXrante i ¿ne settimana� 
visitando i piccoli teatri cXltXrali locali� partecipando alle mani-
Iestazioni teatrali internazionali� come al teatro stabile di Bol-
zano� oppXre ascoltando i classici concerti� come ad esempio 
TXelli oIIerti dalla Iamosa 2rchestra +a\dn a Bolzano o Trento.

2gni anno alla ¿ne di giXgno si tiene il Iamoso S�dtirol -azz 
)estival che attira nomi di Iama internazionale. 1on si pXz in-
¿ne non accennare ai mercatini di 1atale� che si organizzano 
nelle cittadine e nei paesi in tXtta la provincia� donando Xn 
particolare Iascino a tXtte le localitj. 

/a cavalcata di 2sZald von WolNenstein ± Xna gara di abilitj 
tra cavalieri – oppure i giochi medievali a Malles sono ogni 
anno Ionte di grande divertimento per grandi e piccoli.

Per coloro ai quali tutto ciò può apparire troppo frenetico esiste 
la possibilità di visitare uno degli 800 castelli o fortezze che si 
trovano in $lto $dige.



In quanto a qualità di vita l’Alto Adige riveste un ruolo primario 
in Italia. Secondo TXanto pXbblicato dal periodico ³Italia2g-
gi �́ Bolzano� capolXogo dell¶$lto $dige� q risXltato pi� volte 
al primo posto per la TXalitj di vita� come elaborato dallµ8ni-
versitj ³/a Sapienza´ di Roma. $ccanto all¶aspetto economico 
e del lavoro vengono analizzati anche criteri TXali ambiente� 
criminalitj� disagi nella sIera sociale e personale� densitj della 
popolazione� disponibilitj ¿nanziarie� strXttXre Iormative� si-
stema sanitario� tempo libero e standard di vita.

La cucina in Alto Adige è una gustosa mescolanza dei sapori 
della cXcina italo-asbXrgica moderna ed oltre con¿ne. 1ell¶in-
sieme sono 19 i ristoranti con almeno una stella Michelin ai 
TXali se ne aggiXnge Xno con tre stelle� dando cosu dimostra-
zione dell’alto livello raggiunto dalla cucina altoatesina nel cor-
so degli anni. 

L’Alto Adige offre molto anche per gli interessati all‘arte ed alla 
cXltXra. $ccanto al MXseo Messner della Montagna� in sei spet-
tacolari localitj� q doveroso accennare anche il MXseo $rcheo-
logico con ³gtzi´ la mXmmia millenaria dei ghiacci. Il MXseo 
di Scienze Naturali a Bolzano offre divertimento per tutta la 
famiglia e anche il Museo di Arte moderna “Museion” affascina 
visitatori grandi e piccoli� se non altro per la sXa particolare 
architettXra. In $lto $dige sono presenti 115 mXsei� comprese 
esposizioni e raccolte d¶arte� che possono essere tranTXilla-
mente visitati tXtto l¶anno� come il MXseo del vino 
o TXello della macchina da scrivere per arrivare ¿no 
al mXseo della Ierrovia in miniatXra.  
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8lteriori e pi� speci¿ci dettagli� si possono trovare ai segXenti 
linNs:

 Manifestazioni e

Suedtirolerland

Cultura	Alto	Adige Suedtirol	Info

Salute	e	Benessere,	
Sport	e	Tempo	libero



Contatti

La versione attuale del vademecum è 
aggiornata al 2023 56|57

Tel: +39 0471 223 642
+39 0471 223 634

Ufficio Reclutamento

Via T.A.Edison 10/D
39100 Bolzano (Italia)
E-Mail: recruiting@sabes.it
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